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Address I Adresse 285 Westvale Drive, Waterloo, Ontario No Deposit 
~~----------------------------------------------~---

SURETY I CAUTION Ishin Kaya 13-DEC-66 Jointly & Severally $ 750.00 $ 
Address I Adresse 285 Westvale Drive, Waterloo, Ontario No Deposit 

SURETY I CAUTION ------- ---------$_----- $ 
Address I Adresse 
to be made and levied of their several goods and chattels, lands and tenements, respectively, to the use of Her Majesty the Queen, if the said 
accused fails in any of the conditions hereunder written. . 
lesdites sommes devant etre prelevees sur leurs biens et effets, terres et tenements, respectivement, pour I'usage de Sa Majeste la Reine, si 
ledit prevenu ne remplit pas la condition ci-apres enoncee. ..___ - - _ .- - -
Taken and acknowledged before me at -- - ';;:' ~,":' r·~. · .. . - . ---:;, ' \,;;.'l!IlII 
the City of Kingston 

.~~~------------+-~~ 
Fait et reconnu devant moi a(au) de(du) 

on the 24th day of May ,yr. 2011 at 
Ie --- - jour de an a ----------------

f .~ 
WHEREAS the said Mugur Cata/in GALALAE 
A TTENDU QUE ledit (Iadite) 

he between the 
d'avoir, Ie ou velS Ie/entre Ie 

of Kingston 

13th 

and 
16th 

--- day of May ,yr. 2011 
jour de an 

unlawfully did commit the offence(s) of: 

at the _C_ity-=-____ --='---i1'i-i-'t-____ .......;....;, ........ ,>t 

a(au) 

de(du) iIIegalement commis I'infraction ou les infractions suivantes : 

t CCC: 264(2)(d) 

NOW THEREFORE, the condition of this recognizance is that if the accused attends 
A CES CAUSES, Ie present engagement est subordonne a la condition que si Ie prevenu est present ~' 

181 court on Wednes day, the 1 at day of June ,yr. 2011 ,at 9:00 o'clock in the fore noon in 
au tribunal Ie jour de an, a heures dans la 

courtroom I salle d'audience as posted at I de(du) Ontario Court of Justice, 279 Wellington Street, Kingston, Ontario 

and attends thereafter as required by the court in order to be dealt with according to law; or 
et est present par la suite selon les exigences du tribunal, afin d'etre tra~ selon la 10i, ou 

(where date and place of appearance before court are not known at the time recognizance is entered into I 
lorsque la date et Ie lieu de la comparution devant Ie tribunal ne sont pas connus au moment ou ('engagement est contractfJ) 

. -' -~-'---.--=~ .... ...-::wi .f.~r 1C,·~:,-a~' -~- --~ 
_1 ' ;'" 

~ .-

o at the time and place fixed by the court and attends thereafter as required by the court in order to be dealt with according to law; 
aux temps et lieu fixes par Ie tribunal et est present par la suite, selon les exigences du tribunal, afin d'etre traite selon /a loi, 

AND FURTHER, if the accused lET QU'EN outre si Ie prevenu '"" .~ 
~'" 't ' " 

1. Reside at 285 Westvale Drive, Waterloo, Ontario with surety. No change In address without II prior court ordered ball variation. 
2. Abstain from communication with Cindy Marshall, Don Marshall, Marilyn Marshall, Angie Lowry or Tyler Marshall or Rob or Susan 
Heatherington in any way, either directly or indirectly. You're to remain 500 meters away from their person, places of residence, 
schooling andlor employment. 
3. Curfew: Not to be away from place of residence between the hours of 12:00AM and 7:00AM unless accompanied by your surety. 
4. Keep the peace and be of good behaviour. 
5. Not to enter upon the premises known municipally as 412 Emerald Street, Kingston, Ontario unless accompanied by a member of 
the Kingston Police for the purposes of securing your personal belongings, one time only. 

~ ", ... " 
6. Attorn to the rules and regulations of your surety. ; • 
7. Abstain from acquiring or possessing any fireann, cross-bow, long bow, prohibited weapon, restricted weapon, prohibited device, 
ammunition, prohibited ammunition or explosive substance. 
S. Deposit passport with Kingston Police Service andlor not apply forlobtalnlpossess any passport for the duration of this release 
order. 
9. Unless with the authorization of CAS or subsequent Family Court Order; not to be within 500 meters of their person, school, 
daycare, or residence and no contact/communication directly or indirectly with Ben Marshall-Galalae or Oliver Galalae. 
10. Not to enter the City of Kingston unless in the company of your surety. 
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I HI: (;l'llMINAL CODE PROVIDES AS FOLLOWS: RECOGNIZANCE OF BAIL 

ENGAGEMENT DE CAUTION 

'cc 
~ 

CERTIFICATE OF DEFAULT 
CERTIFICAT DE DEFAUT ",. NOTE: Section 763 and subsections 764(1) to (4) of the Criminal Code state as 

follows: 

"763. Where a person is bound by recognizance to appear before a court, 
justice or provincial court judge for any purpose and the session or Sittings of 
that court or the proceedings are adjourned or an order is made changing the 
place of trial, that person and his sureties continue to be bound by the 
recognizance in like manner as if it had been entered into with relation to the 
resumed proceedings or the trial at the time and place at which the 
proceedings are ordered to be resumed or the trial is ordered to be held. 
R.S., c.C-34, s.697; R.S.C. 1985, c.27 (I" Supp.), s.203. 

764. (1) Where an accused Is bound by recognizance to appear for trial, his 
arraignment or conviction does not discharee the recognizance, but it continues to 
bind him and his sureties, if any, for his appearance until he is discharged or 
sentenced, as the case may be. 

(2) Notwithstanding subsection (1), the court, justice or provincial court 
judge may commit an accused to prison or may require him to furnish new or 
additional sureties for his appearance until he is discharged or sentenced, as 
the case may be. 

(3) The sureties of an accused who is bound by recognizance to appear for tJ 
are discharged if he is committed to prison pursuant to subsection (2). 

(4) The provisions of section 763 and subsections (1), (2) and (3) of this secr 
shall be endorsed on any recognizance entered Into pursuant to this Act. 

R.S., c.C-34, 1.698." ,'\ 

LE CODE CRIMINEL PREVOIT QUE: . t 
REMARQUE : L 'arlicle 763 et les paragraphes 764(1) It (4) du Gode criminel se 
lisent comme suit : 

1 
I( 763. Lorsqu'une personne est tenue, par engagement, de comparaTtre devant 
un tribunal, un juge de paix ou un juge de /a cour provinciale pour une 1IIJ 
quelconque et que la session de ce tribunal ou les procedures sont ajoumees, 3 
qu'une ordonnance est rendue pour changer Ie lieu du proces, cette personne 
ses cautions continuent d'e!re Mes par I'engagement de /a meme maniere que s· 
avait ete contracte 4 I'egard des procedures reprises ou du proces aux date, 
heure et lieu ou la reprise des procedures ou /a tenue du proces est ordonnea. 

S.R., ch. G-34, arl. 697, L.R.G. (1985), ch. 27 (1"' suppl.), art. 203. 

764. (1) Lorsqu'un prevenu est tenu, aux termes d'un engagement, dfJl 
comparaTtre pour proces, son interpellation ou la declaration de sa culpabilit6\ 
ne IiMre pas de I'engagement, mais I'engagement continue de lier Ie prevenu 
et ses cautions, s 'il en existe, pour sa comparution jusqu';) ce que Ie prevenu:\ 
soit elargi ou condamne, selon Ie cas. il 

(2) Nonobstant Ie paragraphe (1), Ie tribunal, Ie juge de paix ou Ie juge de 
la cour provinciale peut envoyer un prevenu en prison ou exiger qu'it foumisse 
de nouvelles cautions ou des cautions supplementaires pour sa comparution t 
jusqu'.1 ce qu'if soit elargi ou condamne, selon Ie cas. t 

(3) Les cautions d'un prevenu qui est tenu, par engagement de comparalfre! .. 
pour proces sont /iberees si Ie p,-evenu est envoye en prison selon Ie paragrap/le (2), • 

(4) Les dispositions de I'article 763 et des paragraphes (1) a (3) du present 
article sont insait~gagement contracte en vet1u de la presente 101. , .. 
S.R., ch.C-34, a 98 . . 
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ENTERED INTO BEFORE A JUDGE OR JUSTICE OF THE PEACE 
CONTRACTt DEVANT UN JUGE OU UN JUGE DE PAIX 
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Mugur Catalin GAlAlAE 
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-----_. . ..................... _ .......... _ ...... - -----
(accused I prevenu) 

:~ 

.• '$ 

:" ~ * ;-; , 

Dated 24'" day of May • yr. 2011 
~~ _de ~ 
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I hereby certify that 
Je certifie par les presentes que 

Form I Fonnule 33 
Section I Article 770 C, C./C, cr. 

(has not appeared as required by this recognizance or has not complied with 
a condition of this recognizance) and that by reason thereof the ends of 
justice have been (defeated or delayed, as the case may be). 
(n 'a pas comparu ainsi que I'exigeait Ie present engagement ou ne s'est pas 
conform6 ;) une des conditions prevues dans cet engagement) et que, de ce 
fait les fins de la justice ont et6 (contranees ou retardeas, selon Ie cas). 

The nature of the default Is 
Le manquement peut sa decrire comme suit : 'Ii: ~,. !s; 
_ ..• _._-_ ... __ .. _._------------ -_._-_ .. _----

,i 

:\ 
;} 

and the reason for the default Is 
et la raison du manquement est ".'4', .. ' ,~ -. ;;.. 

-.. --.. ---.-.-.--.. ----.-,.~--.---- ....... _. __ .. _--_ ... _ .. _---- -
(stale reason if known I indiquer /8 faison, si elle est connue) 

The names and addresses of the prinCipal and sureties are as follows: 
Les noms et adresses du cautionne et de ses cautions sont les suivants : 

---_ ... __ ._. __ .. _-_ .. _----_ .. _._------
---- -_._ . __ ._-_._ .. _ .. __ ... _---- ---

Dated this day of 
Fait Ie ---... jour de-----

__ ._ ,yr. 
an 

I ~jJ . 

at I;) 
In the Province of Ontario / dans Ie province de I'Onfario 

! ' t>"\ ,':r ~' 
·.~ I 

Signature of Justice, Judge, Ontario Court of Justice Judge, Clerk of the 
Court, peace officer or other person. as the case may be 

Signature du juge de paix, juge, juge de la Gour de justice de /'Ontario, 
greffier du tribunal, agent de la paix ou autre personne, selon Ie cn 

In case of cash bail, signature of person depositing cash: 
S'il s 'agit d'un cautionnement en especes, Signature de la personne qui 
depose I'argent : 

from the COURT CLERK the sum of 
du GREFFIER DE LA GOUR fa somme de 

,yr. _ _ _ . 

an 
":i' f 
..~ f ",,* 

~~; :- ff~ ',j..," 

RECEIVED . 
REC;U 

____________ ___ ______ Dollars 

$ ---_$ 
(Signature) 
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